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Introduction

In the diagnostic process of multilingual children, whether or not of foreign origin, anamnesis is of prime
importance. The Sig intervision study group multilingual children expressed a few critical thoughts on the
questionnaire ‘Anamnesis Multilingualism’! developed by Mirjam Blumenthal and Manuela Julien. This resulted in
an adapted anamnesis form in which the emphasis is put on a multidisciplinary approach of the problems
connected to the development of language and play in multilingual children.

Aim

The questionnaire ‘Anamnesis Multilingual Children’ (AMK) serves to gain a better view on the qualitative and
guantitative characteristics of the language input, as well as on the attitude of the multilingual child and his
parents (or guardians?) towards the different languages. It also collects data concerning play and toys. The AMK
can be used in the diagnostics of verbal and non-verbal problems of both schoolgoing and non- schoolgoing
children.

Content

The anamnesis list contains questions about the person’s medical history, milestones in his or her development,
medical data related to audition/vision or school achievement. It is a supplement to a (standard) anamnesis
when there is a situation of multilingualism. The AMK contains the following sections:

General data

Data on the parents

Data on the grandparents

Data on the home situation

Data on the language input
Linguistic competence of the child
Attitude of the parents

Data on the child in its environment
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General conclusion

The questions in this list can be a guideline in the conversation with the parent(s). The therapist can note the
answers immediately on the questionnaire together with the parent(s). In this way, important data are collected
for a thorough diagnosis of verbal and non-verbal problems of the multilingual child. If the parents are
sufficiently competent in written Dutch, they can possibly fill in the questionnaire in advance.

1 Blumenthal, M., & Julien, M. (2000). Geen diagnose zonder anamnese meertaligheid. Logopedie & Foniatrie, 1, 13-17.
2 |If the multilingual child has not been raised by its natural parents, the data on the guardian(s) will be noted down.



1 General data
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In the presence of (Translator, family MEMDET, .. ) .o e e e e e e et e et e ettt e eat e e aa e e aueeea e e aan e ean e aaa e enseeaneeanaeaneeansaeansaeannaesnnsesnnaeennsennnernnrennns
Filled in by (name of interviewer, PArent (S), GUAIAIAN(S)): ..iieuuiieuuieeeueeetueeetueeetueetaeeaeetaueeaneeaneeanaeannaeannaeaanaeanneannseeneeaneraneeaneesnseeanseesnneesnnesennsemnneeensernnsennns
Language of communication dUring aNamN@Sis INTEIVIEW: ... iiuu ittt e e et e e e et e e e et e e etaa e e e eeaa e eeeaaa e eeeaa e aeeaa e aeeeaaaeeeannsaesenantaaeesa e aeesan e eeesnnaaennnnnaaennnnas

2 Data on the parents

What is your country of birth?

Since when are you in Belgium?

Do (did) you have one or more places of
residence? For how long?

What is your native language?

Which dialect do you speak?

Do you speak Dutch?

Since when do you speak Dutch?

Where did/do you learn Dutch?
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When do you speak Dutch?
Which other language(s) do you speak?
How well can you use:

e your native language
UNDERSTANDING
SPEAKING
READING
WRITING

e Dutch
UNDERSTANDING
SPEAKING
READING
WRITING

e other language(s)
UNDERSTANDING
SPEAKING
READING
WRITING

Do you understand letters in Dutch?

0 = not at all 5 = sufficiently 10 = well
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10
0123 4586 7 89 10

0 = not at all 5 = sufficiently 10 = well

0123456 789 10
0123 456 7 8 9 10
0123 456 7 8 9 10
012 3 456 7 8 9 10
0123456 789 10
0123456 789 10
0123 456 789 10
0123 456 7 8 9 10
0123 456 7 8 9 10
0123 456 7 8 9 10
01234586 789 10
0123 4586 789 10

Conclusion / Remarks

Anamnesis Multilingual Children

Sig-intervision study group multilingual children




3 Data on the grandparents

grandparent(s) on the mother’s side

grandparent(s) on the father’s side

Country of birth
Year of immigration

Current place of residence

Conclusion / Remarks
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4 Data on the home situation

father

mother

sister(s)

Brother(s)

grandparent(s)

other

Who lives with you at home?
Who works outside the home?
Who takes care of the children?

Who receives/received Dutch education?

Which languages are spoken at home?
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What is the family language? (for example, the language spoken when everybody is at the table)

Which language do you use when you want to COmMFort YOUIr ChIlA? .......oiie i e e et e et e e ea e e ea e e ea e eaa e e eaa e eaa e eaa e eaa e e aaneeanneeeanaeennnanen

Conclusion / Remarks
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5 Data on the language input

Pre-school period

Language T (.cooooveniiiniiiiiiee e ) 0 6 12 18 24 months daily - weekly - sometimes
Language 2 (.co.oeeviiiniiii e ) 0 6 12 18 24 months daily - weekly - sometimes
Language 3 (co.ooeviiiiiiiie e ) 0 6 12 18 24 months daily - weekly - sometimes

Which other language(s) did your child here? (for example, from the parents speaking to each other)

School period
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Conclusion / Remarks
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6 Linguistic competence of the child

native language

0 = not at all

Hoe well does your child use the following languages, compared to peers?

5 = sufficiently 10 = well

If your child is spoken to in Dutch, in which l[anguage d0es Ne/SNE @NSWEI? ........iiiiiiiiii e e e e et e e et e e et e e et e ea e ea s eaaseanneeannseeanseeanreeannaesnneennns

If your child is spoken to in another language, in which language does he/She aNSWEI? ... e e et e e e e e et e e et e e ea e e eaeeeaaeenans

UNDERSTANDING 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

SPEAKING 01 23454678910

READING 01 234546789 10

WRITING 01 234546789 10

Dutch

UNDERSTANDING 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

SPEAKING 01 23 45¢6 78910

READING 01 234546789 10

WRITING 01 234546789 10
If your child does not talk or talks very little, does he/she try to make itself clear With geSTUIES? .......iieuiiiiiiii et e e e e e e e e e et e e et e e et e e eaaeeeaans
Is your child understood when he/she says something in his/her native [aNQUAGE? ... ..o ettt eeee e e e e e eea e e e eeaa e e eeena e aaennnaaaes
Is your child understood when he/she says SOMELNING IN DULCN? ... .couiiiiiiiii e et e et e e et e e ea e e et e e et e e e eaa e eaa e e ea s e es e ee s e e esaeeesnnaesanaesanaennns
If your child is not UNderstood, NOW dOES NE/SNE FEACE? ....c..iiiiiiiiii i e e et et e ettt e e e e e e et e e aa e e aa e e aa e e aa e aaa e ea e ean e eansseannseanneannssnnesnnaeesnnennnnannnarnnnns

Conclusion / Remarks
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7 Attitude of the parents

Linguistic competences expected from the child

What do you find important for your child?

UNDERSTANDING

SPEAKING

READING

WRITING
.............................. (other)

Television programs - video - radio - magazines - newspapers

How do you stay informed of the events in your country of origin?

How do you stay informed of the events in Belgium?

Do you think you can stimulate the linguistic development Of YOUTr Child? ... i e et e e e e e e e e e e et e e es e e et e e et e e et aeaaaenans
Do you need more information on how to stimulate the linguistic development of your Child? ... e e
Do you worry about the language problems Of YOUE CRilA? ... et e et e e e e et e e ea e e ea e e ea e e e e eaa e eaa e e aa e eaa e e ean e e eaneeesnaeasnnaennnaennas

In which country is your family going to 1ive in the fULUIe (@XPeCtaIY) 2. ... i i e et e et e et e e et e e et e e eaa e e eaa e e aa e eaa e eea s e eaneeeaaeeenaaennnaennns

Television programs - video - radio in your native language - magazines in native language - newspapers in native language .........ccccceveeiiiiiiiiieivcinecceennen.

Conclusion / Remarks
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8 Data on the child in its environment

e Do you sometimes read STOries 10 YOUE CRilA? ... i et et et e et e e e et et e e e e e e ea e e e e e eaneean e e eea e eaneeaeeaeanseanneaneanaannennaenneannnnns
TRV o 1 el o T =T T TU = Vo T =V o [ B U =37
o What kind of DOOKS 0 YOU USE fOr that PUIPOSE? ...ieiiiiiiiiiii it e e e et et e et e e e e et e eaa e e aa e e ea e e ea e e ea e e eaa e e eaa e eaa e e eaa s eeaa s eean s e e aaeeeannaeannaennnaennnnns
Y o1l B ETg Lo TUE: Ve [oY A - U e [U T o =Y PP PPURPPPRN
LI B 1o Y TR o YU el o1 o I 1 = o T T U I T FTN oo Yo Y PRSP
LT o PP
L B Lo YT Yo Y0 T el o 1 o I 1 I o TN L3 =T g T o T 4 0 ] T o2
IRV o [ T'el o =Y o TU T o TN A =V o T U T3
e Do you sometimes sing songs together With YOUr Child? ... et et e e et e et e e e e e e e e e e e e e e ea e aaeea e ea e e eansennaeneannnnns
Y o1l B ETg Lo TUE: Ve [oY A - U e [U T o =Y TP P P URPPPRN
e Which television programs d0es YOUEr Child WatlCR? ... it e et e et e e et e e et e e et e e et e e e e e e eeean e ea e eeaa s eean s e eaa e eesa e eeanaeannaennnaennnns
[ 1T (M Ua Lo IO Ve [y A - o To [N = o L PO UPPRPRN
e Which videos or DVDs does your Child [TKe tO WatCN? ........cooniiiiiiii et e et e et e e e e e e e ea e e e e e ea e ea e e e en seaaeeaeea s ennseaneeaneaneansennnenneannnnns
TRV o 1 el o =T T TU = o T =V o [ B U =37
e Does your child SOMEtimes Play COMPULET GamMES? . .uuiuiiiiei et ete ettt e et et e ee et e eaa e e e eeaareaaeeaeeaeaneaneeaneaaeeaeeansanneeanennsanreaneensennseansennennseansennaennennnnnns
L1 Yol s e T U g L PP
Y o1l B ETe Lo TV Ve [oY A - U e [U T o =Y PP URPPPRN
e Does your child participate in @XtraCUITICUIAE @CHIVITIES? ...iiiuiiiiiiiiti it e et e ettt e et e et e e et e e et e e et e et e et eeeaneeaaneean e e eaa s eean e eesaseesaaesnaesnnaennnaeennns
11T el o PPN
IRV o [ T'el o =Y o TU T o T A =V o T U T3P
e How many times a week do you play With yOUr Child? ... e e et et e et e e e e e e et e e e e e e e e ea e e rea e eaueeanseaneanseanseanaennaennennnannns
e Do you or your child tell things While Playing?.... ... it e et e e et e e e e e et e e e e e e e e ea e e e e e s eaneeaneasenuseansenneanseansennaenneansannsennaannennnnnns
Y o1l B ETe Lo TUE: Ve [y A - U e [U I o =Y TP PPP PR URPPPRN
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e Do you often buy toys or does your child receive toys from other people?

At home - country of origin - playground - other

Does your child have building toys? Which ONeS? ......ciiuuiiiiiiiiiii e eas

Does your child have jigsaw puzzles? Of how many pieCes? .......coeiiiiiiiiiiiiiiii e

Does your child mostly play alone or together with other children? In either case, what does it play?

Some children like to play with kitchen pans, to dress up etc. What about your child? ......................
Does your child have tinker toys? Which 0nes? ... e e e e
Does your child have games to play together such as board games or card games? Which ones? ......

Does your Child play OUESIAE? ...ceuuiiiiiiiiee e et e et r e e e e e e e e e e eaa e e eneeaaeeennaeeen

e Where does your child stay during the holidays?

e What kind of toys does your Child NAVe @t NOME? ........ it et e et e et e e et e et e e e e e ea e e ea e e ea e e ean e eaa e e eaa s eesa s e ean e eanaeaaaeannaennnaeennnns

Conclusion / Remarks
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9 General conclusion
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